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Α.  ΘΕΩΡΗΤΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ

Η διδασκαλία της Αγγλικής Λογοτεχνίας, στο πλαίσιο της γενικότερης διδασκαλίας της Αγγλικής ως ξένης γλώσσας στο Γυμνάσιο, έχει σχεδιαστεί και ενταχθεί στο πρόγραμμα διδασκαλίας του μαθήματος στα τμήματά μου ως μέσο για την απόκτηση κοινωνικών εγγραμματισμών (social literacies) εκ μέρους των μαθητών.
Οι κοινωνικοί εγγραμματισμοί είναι άρρηκτα συνδεδεμένοι με τη γλωσσική παιδεία και επικοινωνία, σε κάθε μορφή τους. Ξεκινούν δε από τη θέση ότι η γλώσσα είναι όργανο κοινωνικής διάδρασης και επικοινωνίας, αφού οι άνθρωποι ενεργούν, αλληλεπιδρούν και αναπτύσσουν τις γλωσσικές του δεξιότητες συνεργατικά, σε «κοινότητες πρακτικής» (communities of practice). Τα μέλη της κοινότητας βρίσκονται σε μία διαρκή γλωσσική διαπραγμάτευση του περιβάλλοντος τους. Οργανώνουν τις καθημερινές τους δραστηριότητες και οδηγούνται σε συγκεκριμένες κάθε φορά γλωσσικές επιλογές με βάση την πρότερη γνώση, την προσωπική τους εμπειρία και τις γνώσεις που οι υπόλοιποι άνθρωποι φέρνουν ως κληρονομιά σ’ αυτή την κοινωνική διαπραγμάτευση. Η νέα, λοιπόν, κοινωνική γνώση είναι αποτέλεσμα ζύμωσης, αλληλεπίδρασης και «συζήτησης» ανάμεσα στα μέλη της κοινότητας.
Η γλωσσική επικοινωνία, μια ανώτερη μορφή επικοινωνίας, βοηθά τους ανθρώπους να επιβιώσουν κοινωνικά και να συντηρήσουν την κοινωνική τους συνοχή.
Η έννοια του κοινωνικού εγγραμματισμού έχει τη βάση της στο κοινωνικό περιβάλλον ( social context), την πολιτισμική πολυμορφία (cultural variation) και στα διαφόρων τύπων επικοινωνιακά περιβάλλοντα (discourses), που έχουν σχέση με την κοινωνική ταυτότητα, το γένος και τις κοινωνικές αντιλήψεις (Street, 2003). Συνεπώς, θεωρούμε ότι ο κοινωνικός εγγραμματισμός είναι αναπόφευκτα πολυπολιτισμικός.
Τα λογοτεχνικά κείμενα είναι αδιαμφισβήτητοι φορείς ενός τέτοιου είδους κοινωνικού προϊόντος. Είναι αποτέλεσμα μιας έντονης κοινωνικής διαπραγμάτευσης και γλωσσικής αλληλεπίδρασης. Δεν είναι όμως στατικά. Είναι ζωντανοί, κοινωνικοί οργανισμοί. Επιδέχονται περαιτέρω διαπραγμάτευση, «συζήτηση» και κοινωνικό διάλογο. Θα λέγαμε ότι, επιπλέον, τον επιζητούν και τον προκαλούν. Άρα μπορούν να αποτελέσουν την ιδανική βάση για την ανάπτυξη κοινωνικών γλωσσικών δεξιοτήτων και, κατ’ επέκταση, κοινωνικών εγγραμματισμών.
Η συμπυκνωμένη κοινωνική γνώση των λογοτεχνικών κειμένων μπορεί να γίνει το πεδίο αναστοχασμού και επικοινωνίας των αναγνωστών : αναστοχασμού των προσωπικών εμπειριών τους μέσα από το κειμενικό περιβάλλον (context) και μιας επικοινωνιακής διαδικασίας ανταλλαγής ιδεών, ατομικής διανοητικής επεξεργασίας αυτών των ιδεών και μιας εκ νέου επικοινωνιακής διαπραγμάτευσης του προϊόντος αυτής της διανοητικής διαδικασίας (Mercer, 2006).
Η σχολική τάξη, με βάση τα παραπάνω θεωρητικά δεδομένα, αποτελεί παράδειγμα «κοινότητας πρακτικής», όπου οι μαθητές έχουν τη δυνατότητα να παράγουν νέα κοινωνική γνώση, «χτίζοντας» πάνω στο προσωπικό τους κοινωνικό κεφάλαιο, αναστοχαζόμενοι, ενώ ταυτόχρονα, αλληλεπιδρούν με το κοινωνικό κεφάλαιο που καταθέτουν στη διαδικασία της μάθησης οι άλλοι μαθητές. Αν, λοιπόν, το ζωντανό, γνήσια επικοινωνιακό περιβάλλον της σχολικής τάξης πάρει ερεθίσματα από ένα επίσης ζωντανό και επικοινωνιακά γνήσιο λογοτεχνικό κείμενο, τότε το αποτέλεσμα δεν μπορεί παρά να ευνοεί τις γλωσσικές δεξιότητες των μαθητών, οι οποίες, τελικά, βελτιώνονται γιατί το περιεχόμενο του διαλόγου έχει νόημα. Οι μαθητές οδηγούνται σε συγκεκριμένες γλωσσικές επιλογές, γιατί, αρχικά, έχουν διαπραγματευτεί ατομικά και συλλογικά την κοινωνική γνώση που προσφέρεται μέσα από το λογοτεχνικό κείμενο. Αυτές οι γλωσσικές τους επιλογές έχουν νόημα γιατί απλά το γενικότερο επικοινωνιακό περιβάλλον (discourse) τους είναι απολύτως κατανοητό και οικείο. Η χρήση της γλώσσας αποκτά, έτσι, άλλη διάσταση και άλλους στόχους, που έχουν να κάνουν με την πραγματική διάσταση της γλωσσικής επικοινωνίας : τη συλλογική διανοητική διαπραγμάτευση ( Mercer, 2006).
Β.  ΑΝΑΛΥΤΙΚΗ  ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗΣ ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ
1.  ΥΛΙΚΟ

Οι μαθητές προμηθεύονται ένα λογοτεχνικό βιβλίο σε μορφή απλοποιημένου αναγνώσματος (graded reader), ανάλογα με το επίπεδό τους : αρχάριοι ή προχωρημένοι.

Η επιλογή του αναγνώσματος γίνεται με τα εξής κριτήρια :

α.  Το επίπεδο γλωσσομάθειας (αρχάριοι ή προχωρημένοι) και την ηλικία των μαθητών.
β. Τη θεματολογία του λογοτεχνικού κειμένου.  Υπάρχει ειδική πρόληψη και φροντίδα ώστε η θεματολογία του κειμένου να είναι ελκυστική και ενδιαφέρουσα, καθώς επίσης να κινείται σε κάποιο ιστορικοκοινωνικό πλαίσιο, έτσι ώστε να παρέχονται πληροφορίες στους μαθητές σχετικά με τον ιστορικό και κοινωνικό ιστό της πλοκής. Εκτός, λοιπόν, από την καινούρια ιστορικοκοινωνική γνώση που οι μαθητές καλούνται να επεξεργαστούν, τους δίνεται η δυνατότητα να ανατρέξουν στην ήδη υπάρχουσα ανάλογη γνώση τους, και με αυτό τον τρόπο ανοίγουν ένα καινούριο πεδίο γνωστικής διαπραγμάτευσης μέσα από τις γλωσσικές εφαρμογές. Η θεματολογία του κειμένου εξυπηρετεί επίσης τη διαθεματικότητα και εξελίσσεται καθώς οι μαθητές περνούν από τάξη σε τάξη.
γ. Την έκταση του κειμένου. Υπάρχει πρόληψη ώστε η έκταση του κειμένου να είναι ανάλογη με το γλωσσικό επίπεδο των μαθητών. Ειδικότερα, στα επίπεδα των αρχαρίων το κείμενο καταλαμβάνει μικρότερη έκταση σε σχέση με τις εικόνες και αυξάνεται σταδιακά καθώς οι μαθητές περνούν από τάξη σε τάξη. Η ίδια πορεία και λογική ακολουθείται και στις ομάδες των προχωρημένων μαθητών. Η διαφορά του κειμένου μεταξύ των επιπέδων γλωσσομάθειας έγκειται στο βαθμό της γλωσσικής δυσκολίας.
δ. Η εμφάνιση και σελιδοποίηση (layout) του αναγνώσματος. Υπάρχει φροντίδα ώστε το βιβλίο να είναι πλούσια και άρτια εικονογραφημένο, έτσι ώστε να προσελκύει το ενδιαφέρον των μαθητών και να λειτουργεί πολυτροπικά. Οι εικόνες συμπληρώνουν το κείμενο και δίνουν ποικίλα ερεθίσματα στους μαθητές. 
ε. Την ύπαρξη υποστηρικτικού υλικού μέσα στο βιβλίο, με μορφή ένθετου (dossier).

Ο ιστορικοκοινωνικός ιστός της πλοκής υποστηρίζεται και ενισχύεται από ένθετα κείμενα (dossier) ανά δύο ή τρία κεφάλαια μέσα στο βιβλίο. Τα ένθετα παρέχουν πληροφορίες για ιστορικά και κοινωνικά γεγονότα και θέματα (αμερικάνικος εμφύλιος, η δουλεία στον Αμερικάνικο Νότο, οι κοινωνικές συνθήκες στη Βικτωριανή εποχή, θρησκευτικός αυταρχισμός, η δίψα για εξουσία, κτλ.) και προσθέτουν γνώσεις στους μαθητές οι οποίες τους βοηθούν στην ανάπτυξη κοινωνικού διαλόγου.
στ. Την ύπαρξη ασκήσεων γλωσσικής εμπέδωσης και την αναφορά σε ιστοσελίδες για την συλλογή πληροφοριών για διάφορα project σχετικά με τις θεματικές ενότητες του κειμένου.
2. ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ - ΣΤΟΧΟΙ
Το μάθημα της λογοτεχνίας πραγματοποιείται μία (01) διδακτική ώρα εβδομαδιαίως ή μία (01) διδακτική ώρα το δεκαπενθήμερο, ανάλογα με τις ώρες που διατίθενται για τα Αγγλικά στο ωρολόγιο πρόγραμμα ανά τάξη.

Αφορά και στα δύο επίπεδα γλωσσομάθειας των μαθητών, αρχαρίους και προχωρημένους και προσαρμόζεται στις γλωσσικές δυνατότητες και ανάγκες των μαθητών. Η φιλοσοφία της ανάπτυξης κοινωνικών εγγραμματισμών μέσα από τη βελτίωση των γλωσσικών δεξιοτήτων των μαθητών διατρέχει όλο το πρόγραμμα. Προς αυτή την κατεύθυνση τίθενται οι εξής στόχοι:
i. Ανάπτυξη της ικανότητας εκτενούς ανάγνωσης των μαθητών. Το λογοτεχνικό κείμενο, έστω και διασκευασμένο, αποτελεί γλωσσικό περιβάλλον συνεχούς λόγου, ο οποίος έχει συνοχή και συνέχεια. Οι μαθητές καλούνται να χειριστούν το κείμενο σαν σύνολο, σαν όλον. Δίνεται έμφαση στη συνολική κατανόησή του, αντί για την ανάπτυξη των επιμέρους τμημάτων του, όπως μεμονωμένες λέξεις και εκφράσεις, μεμονωμένες συντακτικές δομές και γραμματικά φαινόμενα. Οι μαθητές καλούνται να διαβάσουν εκτενώς (extensive reading) αντί για επιμεριστικά (intensive reading).
Το κέντρο βάρους αυτής της διαδικασίας είναι το κειμενικό περιβάλλον (context) αντί για την πρόταση (sentence).
ii. Εκμάθηση γραμματικών και συντακτικών φαινομένων μέσα από τη γλωσσική διαπραγμάτευση των πληροφοριών του κειμένου. Η δυνατότητα που έχουν οι μαθητές να αντλήσουν πληροφορίες και να δεχτούν ερεθίσματα από ένα «ζωντανό» επικοινωνιακό περιβάλλον, όπως το λογοτεχνικό κείμενο, καθιστά απολύτως κατανοητή και συγκεκριμένη τη χρήση ανάλογων γραμματικοσυντακτικών φαινομένων. Με άλλα λόγια, οι μαθητές συνειδητοποιούν με τον πλέον ξεκάθαρο τρόπο γιατί χρειάζονται αυτή τη δομή ή την άλλη κάθε φορά που πρέπει να εκφραστούν. Εκλογικεύουν ουσιαστικά τις γλωσσικές τους επιλογές και έτσι αυτονομούνται όσο αφορά τις γλωσσικές τους δεξιότητες.
iii. Ανάπτυξη κοινωνικών εγγραμματισμών μέσα από τη γλωσσική διαπραγμάτευση των πληροφοριών σε ανοικτό κοινωνικό διάλογο.

ΧΡΗΣΗ ΤΠΕ

Οι μαθητές ενθαρρύνονται να χρησιμοποιούν το διαδίκτυο για συλλογή πληροφοριών σε σχέση με τις θεματικές ενότητες του κειμένου, κάτι που μπορεί να γίνει είτε με υπόδειξη και καθοδήγηση του εκπαιδευτικού είτε από προσωπική επιλογή του μαθητή. Οι πληροφορίες αυτές μπορούν να χρησιμοποιηθούν είτε για να ενισχυθεί ο διάλογος μέσα στην τάξη είτε για να ολοκληρωθεί ένα project.

Το Word και το Powerpoint είναι εργαλεία που επίσης μπορούν να υποστηρίξουν ένα project για το μάθημα της λογοτεχνίας.

ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ  ΤΗΣ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗΣ ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ

Η διδασκαλία της Αγγλικής Λογοτεχνίας στο δημόσιο σχολείο, έτσι όπως την πραγματοποιώ και ανέλυσα παραπάνω, έχει αξιολογηθεί εκ μέρους μου επανειλλημένως και συστηματικά. Για την αξιολόγηση χρησιμοποίησα ερωτηματολόγια σχεδιασμένα για αυτό το σκοπό που διανεμήθηκαν στους μαθητές  μου και απαντήθηκαν ανώνυμα. Για την αξιολόγηση της διδασκαλίας έχω επίσης ζητήσει από τους μαθητές να γράψουν αναλυτικά τη γνώμη τους ανώνυμα σε κείμενο και στη συνέχεια ακολούθησε συζήτηση με τους μαθητές για το ίδιο θέμα, παίρνοντας αφορμή από τα κείμενά τους που επιλέχθηκαν τυχαία.

Σε κάθε περίπτωση το συμπέρασμα είναι το ίδιο : οι μαθητές, στη συντριπτική τους πλειοψηφία, θεωρούν ότι το μάθημα της λογοτεχνίας είναι εξαιρετικά χρήσιμο για τη βελτίωση των γλωσσικών τους δεξιοτήτων και ενδιαφέρον γιατί μαθαίνουν για άλλους πολιτισμούς, για άλλες κοινωνίες, για την ιστορία διαφόρων χωρών και για διάφορα ανθρωπιστικά θέματα των οποίων τις επιρροές αντιλαμβάνονται ακόμη και σήμερα.  
Επίσης, δηλώνουν ότι νιώθουν άνετα κατά τη διάρκεια του μαθήματος γιατί δε χρειάζεται να κάνουν ασκήσεις γραμματικής ούτε να μαθαίνουν λίστες λέξεων αλλά μπορούν να εκφράζονται ελεύθερα και να δοκιμάζουν τις γνώσεις τους σε κάθε επίπεδο. Βρίσκουν το μάθημα διασκεδαστικό και πολλοί από αυτούς θα ήθελαν να κάνουν μόνο λογοτεχνία – σίγουρα όμως, οι περισσότεροι θα ήθελαν περισσότερες ώρες.

Υπάρχουν, βέβαια, και οι μαθητές που θεωρούν το μάθημα βαρετό, δεν βρίσκουν καμία χρησιμότητα σε αυτό και δηλώνουν απρόθυμοι να συμμετέχουν ή να διαβάσουν έστω και λίγο από το κείμενο.
Τα αποτελέσματα της αξιολόγησης ικανοποιούν σε ένα μεγάλο βαθμό τους στόχους και τη φιλοσοφία του εγχειρήματος, έτσι όπως αυτά αναλύθηκαν παραπάνω. Οι περισσότεροι μαθητές νιώθουν πως το μάθημα των Αγγλικών αποκτά μία άλλη διάσταση και δηλώνουν πρόθυμοι να ενταχθούν στη διαδικασία, παρ’ όλες τις δυσκολίες που, ίσως, μία τέτοια διαδικασία μπορεί να έχει για αυτούς, αρχικά. 

Πιστεύω ότι το εν λόγω εγχείρημα ενισχύει θετικά τη διδασκαλία της Αγγλικής γλώσσας στο δημόσιο σχολείο και βοηθά αποτελεσματικά τους στόχους των ΑΠΣ και ΔΕΠΠΣ, συν τοις άλλοις.
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